
BONA SPES s.r.o.

VIKING V15 - návod na použi�
CZ

Děkujeme, že jste si vybrali produkt značky VIKING. Při používání se řiďte technickými specifikacemi jednotlivých modelů, které naleznete v návodu na 
použi� nebo na webových stránkách www.best-power.cz

Kompabilita
Sluchátka jsou kompabi�lní s telefonními a jinými zařízeními s USB-C výstupem.

Připojení sluchátek
1. Najděte USB-C výstup na vašem zařízení. 
2. Vložte USB-C konektor sluchátek Viking V15 do USB-C portu na vašem zařízení. Ujistěte se, že je konektor pevně zapojen, aby nedošlo k náhodnému 
vypadnu�.
3. Po zapojení sluchátek do USB-C portu vašeho zařízení by mělo dojít k automa�ckému rozpoznání sluchátek. Pokud ne, zkontrolujte, zda jsou sluchátka 
správně zapojena.

Odpojení sluchátek
1. Před odpojením sluchátek z USB-C portu se ujistěte, že žádná hudba nebo aplikace, kterou používáte, není ak�vní. To pomůže chránit sluchátka a zařízení 
před nechtěným poškozením.
2. Poté, co jste přestali používat sluchátka, opatrně vyjměte USB-C konektor z portu. Ujistěte se, že konektor vyjmete rovně a neohýbáte jej, aby nedošlo k 
poškození.

Odstranění problému se sluchátky
1. Zvyšte hlasitost na připojeném zařízení (pokud neslyšíte žádný nebo slabý zvuk).
2. Zkontrolujte správné připojení a těsnění kabelu.

Ovládání
1. Tlačítko pro zvýšení hlasitos�
2. Tlačítko pro snížení hlasitos�
3. Mul�funkční tlačítko:
• Přijmout/Položit hovor – jedno s�sknu� tlačítka.
• Přehrát/Pozastavit hudbu – jedno s�sknu� tlačítka.
• Další skladba - dvě s�sknu� tlačítka.
• Předchozí skladba - tři s�sknu� tlačítka.

Obsah balení:
1ks - Kabelová sluchátka s USB-C konektorem
1ks - Návod na použi�

Varování: 
1. Dodržujte následující bezpečnostní pokyny. Nedodržení pokynů může mít za následek zranění osob a poškození majetku. Nedodržení pokynů k obsluze, 
zejména poškození způsobené bezpečnostními a provozními pokyny, má za následek ztrátu záruky na výrobek. Výrobce nenese odpovědnost za případné 
následné škody.
2. Nedotýkejte se součás�, nepoškozujte je, nevystavujte je působení elektrického proudu. Pokud je poškozena izolace kabelu nebo plášť, přestaňte ji 
používat.
3. Sluchátka nepoužívejte za bouřky, která může způsobit nestandardní fungování.
4. Sluchátka nikdy neponořujte do vody a neoplachujte je.
5. Chraňte před ohněm, dlouhodobým přímým slunečním zářením a jinými zdroji tepla, aby nedošlo k přehřá� a poškození zařízení.
6. Tyto sluchátka nejsou určena pro používání osobami (včetně dě�), jimž fyzická, smyslová nebo mentální neschopnost či nedostatek zkušenos� a znalos� 
zabraňuje v bezpečném používání.
7. Při vznícení nepoužívejte vodní hasící přístroj! V případě potřeby je pro výrobek vhodný pouze suchý práškový hasicí přístroj.
8. Je přísně zakázáno měnit, poškozovat nebo zakrývat logo a výrobní š�tek na zařízení.
9. Nerozebírejte ani neupravujte sluchátka pro jakékoliv účely jinak by mohlo dojít k poruše zařízení i sluchátek.
10. Tyto sluchátka používejte a skladujte v prostředí s normální teplotou, neumísťujte zařízení do prostředí s příliš nízkou nebo příliš vysokou teplotou.
11. Neblokujte otvory sluchátek.
12. Nepoužívejte sluchátka při příliš vysoké hlasitos� nebo příliš dlouho, abyste předešli závra�m nebo poškození sluchu.
13. Pokud výrobek způsobuje nepohodlí nebo bolest, okamžitě jej přestaňte používat.
14. Neházejte s výrobkem, aby nedošlo k poškození výrobku v důsledku pádu.
15. Nepoužívejte chemická rozpouštědla k čištění tohoto výrobku.

Chraňte před dětmi!
Ignorováním následujících bezpečnostních pokynů, může dojít k požáru, úrazu elektrickým proudem, nebo poškození zařízení.

Prohlášení

Recyklace: 
Nevyhazujte výrobek ani baterie po skončení životnos� jako netříděný komunální odpad, použijte sběrná místa tříděného odpadu. Více informací o recykla-
ci tohoto produktu Vám poskytne obecní úřad, organizace pro zpracování domovního odpadu nebo prodejní místo, kde jste produkt zakoupili.

Odpovědnost:
Odpovědnost za vady produktu je 24 měsíců dle zákona České republiky Zákon č. 634/1992 Sb. o ochraně spotřebitele. Životnost baterie je 6 měsíců, kdy 
při běžném a správném užívání baterie neklesne reálný (jmenovitý) výkon pod 80% jmenovitého výkonu baterie. Životnost LED diod je 6 měsíců, kdy při 
běžném a správném užívání LED světel je garantováno minimálně 80% sví�cích LED diod z celkového počtu LED diod v zařízení.

Nárok na plnění odpovědnos� za vady prodejcem zaniká v případě:
• Poškození vlivem nesprávného používání nebo užívání zařízení v nevyhovujících podmínkách.
• Nerespektování technických specifikací a návodu k použi� zařízení.
• Pokusu uživatele o neodbornou opravu, montáž nebo demontáž zařízení.
• Poškození zařízení nebo jakékoliv jeho čás� vlivem přírodních elementů, např. úder bleskem, vodou, mechanickým poškozením atd.
• Poškození zařízení nebo jakékoliv jeho čás� vlivem neodborné manipulace.

+

-

1

2
3



Distribuci značky VIKING a TOPDON zajišťuje společnost BONA SPES s.r.o.
Řepčín 250, Olomouc 77900, Czechia 

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT No.: 03476774 
+420 777 109 009, www.best-power.cz, info@best-power.cz

Technické specifikace sluchátek

Impedance: 32Ω (při 1K Hz) kompozitní membrána

Magnet: Neodymový

Citlivost: 114 dB +/-3 dB (při 1K Hz)

Vyvážení kanálů: <5DB

Jmenovitý vstup: 3mW

Maximální vstup: 5mW

Frekvenční odezva: 20 Hz - 20 000 Hz

Ovladač mikrofonu: 2718 MEMS

Citlivost mikrofonu: -35+/-3dB

Délka kabelu: 1,2 m

Dekódovací výkon: BES3001SP 32bit/384kHz



BONA SPES s.r.o.SK

VIKING V15 - návod na použi�e
Ďakujeme, že ste si vybrali výrobok VIKING. Technické špecifikácie jednotlivých modelov nájdete v používateľskej príručke alebo na webovej stránke 
www.best-power.sk.

Kompa�bilita
Slúchadlá sú kompa�bilné s telefónom a inými zariadeniami s výstupom USB-C.

Pripojenie slúchadiel
1. Nájdite výstup USB-C na svojom zariadení. 
2. Zasuňte konektor USB-C slúchadiel Viking V15 do portu USB-C na vašom zariadení. Uis�te sa, že je konektor pevne zasunutý, aby ste zabránili náhodnému 
pádu.
3. Po pripojení slúchadiel do portu USB-C na vašom zariadení by sa mali slúchadlá automa�cky rozpoznať. Ak sa tak nestane, skontrolujte, či sú slúchadlá 
správne zapojené.

Odpojenie slúchadiel
1. Pred odpojením slúchadiel z portu USB-C sa uis�te, že nie je ak�vna žiadna hudba ani používaná aplikácia. Pomôže to ochrániť slúchadlá a zariadenie 
pred neželaným poškodením.
2. Po tom, ako ste prestali používať slúchadlá, opatrne vyberte konektor USB-C z portu. Dbajte na to, aby ste konektor vy�ahli rovno a neohýbali ho, aby 
nedošlo k jeho poškodeniu.

Riešenie problémov so slúchadlami
1. Zvýšte hlasitosť na pripojenom zariadení (ak nepočujete žiadny alebo slabý zvuk).
2. Skontrolujte, či je pripojenie a tesnenie kábla správne.

Ovládacie prvky
1. Tlačidlo zvýšenia hlasitos�
2. Tlačidlo zníženia hlasitos�
3. Mul�funkčné tlačidlo:
• Stlačením jedného tlačidla prijmete/ zavesíte hovor.
• Prehrávanie/pozastavenie hudby - jedno stlačenie tlačidla.
• Ďalšia skladba - dve stlačenia tlačidla.
• Predchádzajúca skladba - tri stlačenia tlačidla.

Obsah balenia:
1 ks - drôtové slúchadlá s konektorom USB-C
1ks - návod na použi�e

Varovanie: 
1. Dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné pokyny. Nedodržanie pokynov môže mať za následok zranenie osôb a poškodenie majetku. Nedodržanie prevád-
zkových pokynov, najmä poškodenie spôsobené bezpečnostnými a prevádzkovými pokynmi, bude mať za následok stratu záruky na výrobok. Výrobca 
nezodpovedá za žiadne následné škody.
2. Nedotýkajte sa komponentov, nepoškodzujte ich a nevystavujte ich elektrickému prúdu. Ak je izolácia alebo plášť kábla poškodený, prestaňte ho 
používať.
3. Nepoužívajte slúchadlá v búrke, ktorá môže spôsobiť neštandardnú prevádzku.
4. Slúchadlá nikdy neponárajte do vody ani ich neoplachujte.
5. Chráňte pred ohňom, dlhodobým priamym slnečným žiarením a inými zdrojmi tepla, aby ste zabránili prehria�u a poškodeniu zariadenia.
6. Tieto slúchadlá nie sú určené na používanie osobami (vrátane de�), ktorých fyzická, zmyslová alebo mentálna neschopnosť alebo nedostatok skúsenos� 
či znalos� bráni bezpečnému používaniu.
7. V prípade vznietenia nepoužívajte vodný hasiaci prístroj! V prípade potreby je pre tento výrobok vhodný len suchý práškový hasiaci prístroj.
8. Je prísne zakázané meniť, poškodzovať alebo zakrývať logo a výrobný š�tok na zariadení.
9. Nerozeberajte ani neupravujte slúchadlá za žiadnym účelom, inak môže dôjsť k poruche zariadenia a slúchadiel.
10. Tieto slúchadlá používajte a skladujte v prostredí s normálnou teplotou, neumiestňujte zariadenie do prostredia s príliš nízkou alebo príliš vysokou 
teplotou.
11. Neblokujte vetracie otvory slúchadiel.
12. Slúchadlá nepoužívajte pri príliš vysokej hlasitos� alebo príliš dlho, aby ste predišli závratom alebo poškodeniu sluchu.
13. Ak výrobok spôsobuje nepohodlie alebo bolesť, okamžite ho prestaňte používať.
14. Výrobok nehádžte, aby ste zabránili poškodeniu výrobku v dôsledku pádu.
15. Na čistenie tohto výrobku nepoužívajte chemické rozpúšťadlá.

Chráňte pred deťmi!
Ignorovanie nasledujúcich bezpečnostných pokynov môže mať za následok požiar, úraz elektrickým prúdom alebo poškodenie zariadenia.

Vyhlásenie

Recyklácia: 
Výrobok alebo batérie po skončení ich životnos� nelikvidujte ako netriedený komunálny odpad, ale využite zberné miesta triedeného odpadu. Ďalšie 
informácie o recyklácii tohto výrobku získate na miestnom obecnom úrade, v organizácii zaoberajúcej sa nakladaním s domovým odpadom alebo na predaj-
nom mieste, kde ste výrobok zakúpili.

Zodpovednosť:
Zodpovednosť za vady výrobku je 24 mesiacov podľa zákona č. 634/1992 Zb. o ochrane spotrebiteľa. Životnosť batérie je 6 mesiacov, keď skutočný (nomi-
nálny) výkon batérie neklesne pod 80 % nominálneho výkonu batérie pri bežnom a správnom používaní. Životnosť LED diód je 6 mesiacov, keď pri bežnom 
a správnom používaní LED diód je zaručené, že svie� aspoň 80 % z celkového počtu LED diód v zariadení.

Nárok predávajúceho na zodpovednosť za vady zaniká v prípade:
• Poškodenie spôsobené nesprávnym používaním alebo používaním zariadenia v nevhodných podmienkach.
• Nedodržania technických špecifikácií a návodu na používanie zariadenia.
• Pokusov používateľa o opravu, montáž alebo demontáž zariadenia neodborným spôsobom.
• Poškodenie zariadenia alebo akejkoľvek jeho čas� v dôsledku prírodných živlov, napr. blesku, vody, mechanického poškodenia atď.
• Poškodenie zariadenia alebo akejkoľvek jeho čas� v dôsledku neodbornej manipulácie.
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Distribúciu značiek VIKING a TOPDON zaisťuje spoločnosť BONA SPES 
s.r.o.Řepčín 250, Olomouc 77900, Česká republika 

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT No.: 03476774 
+420 777 109 009, www.best-power.cz, info@best-power.cz

Technické špecifikácie slúchadiel

Impedancia: 32Ω (pri 1K Hz) kompozitná membrána

Magnet: Neodymový

Citlivosť: 114 dB +/-3 dB (při 1K Hz)

Vyváženie kanálov: <5DB

Menovitý príkon: 3mW

Maximálny príkon: 5mW

Frekvenčná odozva: 20 Hz - 20 000 Hz

Mikrofónny ovládač: 2718 MEMS

Citlivosť mikrofónu: -35+/-3dB

Dĺžka kábla: 1,2 m

Dekódovací výkon: BES3001SP 32bit/384kHz



BONA SPES s.r.o.EN

VIKING V15 - instruc�ons for use
Thank you for choosing a VIKING product. Please refer to the technical specifica�ons of each model in the user manual or on the website 
www.best-power.cz

Compa�bility
The earphones are compa�ble with phones and other devices with USB-C output.

Connec�ng headphones
1. Find the USB-C output on your device. 
2. Insert the USB-C connector of the Viking V15 headphones into the USB-C port on your device. Make sure the connector is firmly plugged in to prevent 
accidental dropping.
3. Once the headphones are plugged into the USB-C port on your device, the headphones should be automa�cally recognized. If not, check that the 
headphones are plugged in correctly.

Disconnec�ng earphones
1. Before disconnec�ng the earphones from the USB-C port, make sure that any music or app you are using is not ac�ve. This will help protect your earpho-
nes and device from accidental damage.
2. A�er you have stopped using the earphones, carefully remove the USB-C connector from the port. Be sure to remove the connector straight and not 
bend it to avoid damage.

Troubleshoot a problem with your earphones
1. Turn up the volume on the connected device (if you hear no or li�le sound).
2. Check for proper connec�on and cable seal.

Controls
1. Volume up bu�on
2. Volume down bu�on
3. Mul�func�on bu�on:
• Answer/Hang up call - one bu�on press.
• Play/Pause music - one bu�on press.
• Next song - two bu�on presses.
• Previous song - three bu�on presses.

Package contents:
1pc - Wired headphones with USB-C connector
1pc - Instruc�ons for use

Warning: 
1. Observe the following safety instruc�ons. Failure to follow the instruc�ons may result in personal injury and property damage. Failure to follow the 
opera�ng instruc�ons, especially damage caused by safety and opera�ng instruc�ons, will void the product warranty. The manufacturer is not liable for any 
consequen�al damages.
2. Do not touch or damage the components or expose them to electric current. If the cable insula�on or jacket is damaged, stop using it.
3. Do not use the earphones in a storm that may cause substandard opera�on.
4. Never immerse the earphones in water or rinse them.
5. Protect from fire, prolonged direct sunlight and other heat sources to prevent overhea�ng and damage to the equipment.
6. These earphones are not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental disability or lack of experience or knowledge 
prevents safe use.
7. Do not use a water ex�nguisher in case of igni�on! If necessary, only a dry powder ex�nguisher is suitable for the product.
8. It is strictly forbidden to alter, damage or obscure the logo and nameplate on the device.
9. Do not disassemble or modify the earphones for any purpose otherwise the device and the earphones may malfunc�on.
10. Use and store these earphones in an environment with normal temperature, do not place the device in an environment with too low or too high tempe-
rature.
11. Do not block the earphone vents.
12. Do not use the earphones at too high a volume or for too long to prevent dizziness or hearing damage.
13. If the product causes discomfort or pain, stop using it immediately.
14. Do not throw the product to avoid damage to the product due to dropping.
15. Do not use chemical solvents to clean this product.

Protect from children!
Ignoring the following safety instruc�ons may result in fire, electric shock, or damage to the equipment.

Statement

Recycling: 
Do not dispose of the product or ba�eries at the end of their useful life as unsorted municipal waste, use sorted waste collec�on points. For more informa-
�on on recycling this product, contact your local municipality, household waste management organiza�on or the point of sale where you purchased the 
product.

Responsibility:
Liability for product defects is 24 months according to the Czech Republic Act No. 634/1992 Coll. on Consumer Protec�on. The ba�ery life is 6 months, 
when the real (nominal) power of the ba�ery does not fall below 80% of the nominal power of the ba�ery under normal and proper use. The LED life�me 
is 6 months, when, under normal and proper use of the LED lights, at least 80% of the total number of LEDs in the device are guaranteed to be lit.

The seller's claim to liability for defects shall cease in the event of:
• Damage due to improper use or use of the equipment in unsuitable condi�ons.
• Failure to comply with the technical specifica�ons and instruc�ons for use of the equipment.
• A�empts by the user to repair, assemble or dismantle the equipment in an unprofessional manner.
• Damage to the equipment or any part thereof due to natural elements, e.g. lightning, water, mechanical damage, etc.
• Damage to the equipment or any part thereof due to unprofessional handling.
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Technical specifica�ons of the earphones

Impedance: 32Ω (při 1K Hz)  composite membrane

Magnet: Neodymium

114 dB +/-3 dB (při 1K Hz)

Channel balancing: <5DB

Rated input: 3mW

Maximum input: 5mW

Frequency response: 20 Hz - 20 000 Hz

Microphone control: 2718 MEMS

-35+/-3dB

Cable length: 1,2 m

Dekódovací výkon: BES3001SP 32bit/384kHz



BONA SPES s.r.o.HU

VIKING V15 - használa� utasítás
Köszönjük, hogy VIKING terméket választo�. Kérjük, olvassa el az egyes modellek műszaki adatait a használa� útmutatóban vagy a www.best-power.cz 
weboldalon.

Kompa�bilitás
A fejhallgató kompa�bilis a telefonnal és más USB-C kimene�el rendelkező eszközökkel.

A fejhallgató csatlakoztatása
1. Keresse meg az USB-C kimenetet a készüléken. 
2. Helyezze a Viking V15 fejhallgató USB-C csatlakozóját a készülék USB-C portjába. Győződjön meg róla, hogy a csatlakozó szilárdan be van dugva, hogy 
elkerülje a véletlen kiesést.
3. Miután a fejhallgatót bedugta a készülék USB-C portjába, a fejhallgatót automa�kusan fel kell ismernie. Ha nem, ellenőrizze, hogy a fejhallgató 
megfelelően van-e csatlakoztatva.

A fejhallgató leválasztása
1. Mielő� kihúzza a fejhallgatót az USB-C portból, győződjön meg róla, hogy nincs ak�v zene vagy alkalmazás, amelyet használ. Ez segít megóvni a fejhall-
gatót és a készüléket a nem kívánt sérülésektől.
2. Miután abbahagyta a fejhallgató használatát, óvatosan húzza ki az USB-C csatlakozót a portból. Ügyeljen arra, hogy egyenesen vegye ki a csatlakozót, és 
ne hajlítsa meg a sérülések elkerülése érdekében.

A fejhallgató problémájának elhárítása
1. Hangosítsa fel a csatlakoztato� eszköz hangerejét (ha nem vagy csak gyenge hangot hall).
2. Ellenőrizze a megfelelő csatlakozást és a kábel tömítését.

Vezérlők
1. Hangerő gomb
2. Hangerő le gomb
3. Többfunkciós gomb:
•Hívás fogadása/lehorgasztása - egy gombnyomással.
• Zene lejátszása/szüneteltetése - egy gombnyomás.
• Következő dal - két gombnyomás.
•Előző dal - három gombnyomás.

A csomag tartalma: A gombok a következő gombokkal vannak felszerelve: 1:
1db - Vezetékes fejhallgató USB-C csatlakozóval.
1db - Használa� utasítás

Figyelmeztetés: 
1. Tartsa be az alábbi biztonsági előírásokat. Az utasítások be nem tartása személyi sérülést és anyagi kárt okozhat. Az üzemeltetési utasítások be nem 
tartása, különösen a biztonsági és üzemeltetési utasítások által okozo� károk mia� a termékre vonatkozó garancia érvényét vesz�. A gyártó nem vállal 
felelősséget semmilyen következményes kárért.
2. Ne érintse meg vagy károsítsa az alkatrészeket, és ne tegye ki őket elektromos áramnak. Ha a kábel szigetelése vagy köpenye sérült, ne használja tovább.
3. Ne használja a fejhallgatót olyan viharban, amely nem megfelelő működést okozhat.
4. Soha ne merítse a fejhallgatót vízbe, és ne öblítse le.
5. A túlmelegedés és a készülék károsodásának megelőzése érdekében védje a tűztől, a hosszan tartó közvetlen napfénytől és más hőforrásoktól.
6. Ezt a fejhallgatót nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) általi használatra szánják, akiknek fizikai, érzékszervi vagy szellemi fogyatékossága, 
illetve tapasztalat- vagy ismerethiánya megakadályozza a biztonságos használatot.
7. Gyulladás esetén ne használjon vízzel oltó készüléket! Szükség esetén csak száraz porral oltó készülék alkalmas a termékhez.
8. Szigorúan �los megváltoztatni, megrongálni vagy eltakarni a készüléken lévő logót és névtáblát.
9. Ne szerelje szét vagy módosítsa a fejhallgatót semmilyen célból, különben a készülék és a fejhallgató meghibásodhat.
10. A fejhallgatót normál hőmérsékletű környezetben használja és tárolja, ne helyezze a készüléket túl alacsony vagy túl magas hőmérsékletű környezetbe.
11. Ne zárja el a fejhallgató szellőzőnyílásait.
12. Ne használja a fejhallgatót túl nagy hangerőn vagy túl sokáig a szédülés vagy halláskárosodás elkerülése érdekében.
13. Ha a termék kellemetlenséget vagy fájdalmat okoz, azonnal hagyja abba a használatát.
14. Ne dobja el a terméket, hogy elkerülje a termék leejtés mia� sérülését.
15. Ne használjon kémiai oldószereket a termék �sz�tásához.

Védd a gyerekektől!
Az alábbi biztonsági utasítások figyelmen kívül hagyása tüzet, áramütést vagy a berendezés károsodását okozhatja.

Nyilatkozat

Újrahasznosítás: 
Ne dobja ki a terméket vagy az akkumulátorokat éle�artamuk végén szelektálatlan kommunális hulladékként, használja a szelektált hulladékgyűjtő ponto-
kat. A termék újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a helyi önkormányzathoz, a háztartási hulladékkezelő szervezethez vagy 
ahhoz az értékesítési ponthoz, ahol a terméket vásárolta.

Felelősség:
A termékhibákért való felelősség 24 hónap a Cseh Köztársaság fogyasztóvédelemről szóló 634/1992. sz. törvénye szerint. Az akkumulátor éle�artama 6 
hónap, ha a valós (névleges) teljesítmény normál és rendeltetésszerű használat melle� nem csökken az akkumulátor névleges teljesítményének 80%-a alá. 
A LED-ek éle�artama 6 hónap, ha a LED-lámpák normál és megfelelő használata melle� a készülékben lévő összes LED legalább 80%-a garantáltan világít.

Az eladó hibáért való felelősségi igénye megszűnik abban az esetben, ha:
• A készülék nem rendeltetésszerű használatából vagy nem megfelelő körülmények közö� használatából eredő károk.
• A berendezés műszaki leírásának és használa� utasításának be nem tartása.
• A felhasználó által a berendezés szakszerűtlen javítására, összeszerelésére vagy szétszerelésére te� kísérletek.
• A berendezés vagy annak bármely része természe� elemek, pl. villámcsapás, víz, mechanikai sérülés stb. mia� bekövetkeze� sérülése.
• A berendezés vagy annak bármely részének szakszerűtlen kezelésből eredő sérülése.
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A fejhallgató műszaki adatai

Műszaki adatok:

Impedancia: 32Ω (při 1K Hz) kompozit membrán

Mágnes: Neodímium

Érzékenység: 114 dB +/-3 dB (při 1K Hz)

Csatorna kiegyensúlyozása: <5DB

Névleges bemenet: 3mW

Maximális bemenet: 5mW

Frekvenciaválasz: 20 Hz - 20 000 Hz

Mikrofon meghajtó: 2718 MEMS

Mikrofon érzékenység: -35+/-3dB

Kábel hossza: 1,2 m

Dekódolási teljesítmény: BES3001SP 32bit/384kHz



BONA SPES s.r.o.DE

VIKING V15 - Gebrauchsanweisung
Köszönjük, hogy VIKING terméket választo�. Kérjük, olvassa el az egyes modellek műszaki adatait a felhasználói kézikönyvben vagy a 
www.best-power.cz weboldalon.

Kompa�bilität
Die Kop�örer sind mit Telefonen und anderen Geräten mit USB-C-Ausgang kompa�bel.

Anschließen des Kop�örers
1. suchen Sie den USB-C-Ausgang an Ihrem Gerät. 
2. Stecken Sie den USB-C-Stecker des Viking V15-Kop�örers in den USB-C-Anschluss an Ihrem Gerät. Stellen Sie sicher, dass der Stecker fest eingesteckt ist, 
um versehentliche Aussetzer zu vermeiden.
3. Sobald der Kop�örer in den USB-C-Anschluss Ihres Geräts eingesteckt ist, sollte der Kop�örer automa�sch erkannt werden. Wenn dies nicht der Fall ist, 
überprüfen Sie, ob der Kop�örer rich�g eingesteckt ist.

Trennen des Kop�örers
1 Bevor Sie die Kop�örer vom USB-C-Anschluss trennen, vergewissern Sie sich, dass keine Musik oder App, die Sie verwenden, ak�v ist. Dadurch werden 
Ihre Kop�örer und Ihr Gerät vor unerwünschten Schäden geschützt.
2. Nachdem Sie die Kop�örer nicht mehr verwenden, ziehen Sie den USB-C-Stecker vorsich�g aus dem Anschluss. Achten Sie darauf, den Stecker gerade 
abzuziehen und nicht zu verbiegen, um Schäden zu vermeiden.

Fehlerbehebung bei einem Kop�örerproblem
1. erhöhen Sie die Lautstärke am angeschlossenen Gerät (wenn Sie keinen oder einen schwachen Ton hören).
2. Prüfen Sie, ob die Verbindung und das Kabel rich�g abgedichtet sind.

Bedienelemente
1. die Taste zum Erhöhen der Lautstärke
2. Taste "Lautstärke verringern
3. Mul�funk�onstaste:
• Anruf annehmen/auflegen - ein Tastendruck.
• Musik abspielen/anhalten - ein Tastendruck.
• Nächster Titel - zwei Tastendrücke.
• Vorheriger Titel - dreimaliges Drücken der Taste.

Packungsinhalt:
1Stück - Kabelgebundene Kop�örer mit USB-C-Anschluss
1St. - Gebrauchsanweisung

Achtung! 
1. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Personen- und Sachschäden führen. Bei Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung, insbesondere bei 
Schäden, die durch Sicherheits- und Bedienungshinweise verursacht werden, erlischt die Produktgaran�e. Der Hersteller ha�et nicht für etwaige 
Folgeschäden.
2. Berühren oder beschädigen Sie die Bauteile nicht und setzen Sie sie nicht dem elektrischen Strom aus. Wenn die Isolierung oder der Mantel des Kabels 
beschädigt ist, verwenden Sie es nicht mehr.
(3) Verwenden Sie den Kop�örer nicht bei einem Gewi�er, das den Betrieb beeinträch�gen könnte.
4 Tauchen Sie den Kop�örer niemals in Wasser ein und spülen Sie ihn nicht ab.
5. Schützen Sie das Gerät vor Feuer, längerer direkter Sonneneinstrahlung und anderen Wärmequellen, um eine Überhitzung und Beschädigung des Geräts 
zu vermeiden.
6. Dieser Kop�örer ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) bes�mmt, deren körperliche, sensorische oder geis�ge Unfähigkeit 
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen eine sichere Verwendung verhindert.
7. Verwenden Sie im Falle einer Entzündung keinen Wasserlöscher! Falls erforderlich, ist nur ein Trockenpulverlöscher für das Produkt geeignet.
8. Es ist strengstens untersagt, das Logo und das Typenschild auf dem Gerät zu verändern, zu beschädigen oder zu verdecken.
9. Nehmen Sie das Headset nicht auseinander und modifizieren Sie es nicht, da es sonst zu Fehlfunk�onen des Gerätes und des Headsets kommen kann.
10. Benutzen und lagern Sie diesen Kop�örer in einer Umgebung mit normaler Temperatur, stellen Sie das Gerät nicht in eine Umgebung mit zu niedriger 
oder zu hoher Temperatur.
11. Blockieren Sie nicht die Lü�ungsöffnungen des Kop�örers.
12. Verwenden Sie die Kop�örer nicht mit zu hoher Lautstärke oder zu lange, um Schwindel oder Hörschäden zu vermeiden. 13.
13. wenn das Produkt Unbehagen oder Schmerzen verursacht, verwenden Sie es nicht weiter.
14. Werfen Sie das Produkt nicht, um Schäden durch Fallenlassen zu vermeiden.
15. Verwenden Sie keine chemischen Lösungsmi�el zum Reinigen des Geräts.

Schützen Sie das Gerät vor Kindern!
Die Nichtbeachtung der folgenden Sicherheitshinweise kann zu Bränden, Stromschlägen oder Schäden am Gerät führen.

Erklärung

Wiederverwertung: 
Entsorgen Sie das Produkt oder die Ba�erien am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht als unsor�erten Siedlungsabfall, sondern über die Sammelstellen für 
sor�erten Abfall. Weitere Informa�onen zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung, einem Entsorgungsunternehmen für 
Haushaltsabfälle oder bei der Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben.

Ha�ung:
Die Ha�ung für Produk�ehler beträgt 24 Monate gemäß dem Gesetz Nr. 634/1992 Slg. der Tschechischen Republik über den Verbraucherschutz. Die 
Ba�erielebensdauer beträgt 6 Monate, wenn die tatsächliche (Nenn-)Leistung bei normalem und ordnungsgemäßem Gebrauch nicht unter 80% der 
Nennleistung der Ba�erie fällt. Die LED-Lebensdauer beträgt 6 Monate, wenn bei normalem und ordnungsgemäßem Gebrauch der LED-Leuchten mindes-
tens 80 % der Gesamtzahl der LEDs im Gerät garan�ert leuchten.

Der Anspruch des Verkäufers auf Mängelha�ung erlischt im Falle von:
• Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch oder Verwendung der Geräte unter ungeeigneten Bedingungen.
• Nichteinhaltung der technischen Daten und der Gebrauchsanweisung des Gerätes.
• Versuche des Benutzers, das Gerät auf unsachgemäße Weise zu reparieren, zu mon�eren oder zu demon�eren.
• Beschädigung des Geräts oder eines Teils des Geräts durch natürliche Einflüsse, z. B. Blitzschlag, Wasser, mechanische Beschädigung usw.
• Beschädigung des Geräts oder eines Teils davon durch unsachgemäße Handhabung.

+

-

1

2
3



Der Vertrieb der Marken VIKING und TOPDON erfolgt durch BONA SPES s.r.o.
Řepčín 250, Olomouc 77900, Tschechische Republik 

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT No.: 03476774 
+420 777 109 009, www.best-power.cz, info@best-power.cz

Technische Daten des Kop�örers

Technische Daten:

Impedanz: 32Ω (při 1K Hz) zusammengesetzte Membran

Magnet: Neodym

 114 dB +/-3 dB (při 1K Hz)

Kanalausgleich: <5DB

Nenneingang: 3mW

Maximaler Eingang: 5mW

Frequenzgang: 20 Hz - 20 000 Hz

Mikrofontreiber: 2718 MEMS

-35+/-3dB

Länge des Kabels: 1,2 m

Entschlüsselungsleistung: BES3001SP 32bit/384kHz



BONA SPES s.r.o.UK

VIKING V15 - інструкція із застосування
Дякуємо, що обрали виріб VIKING. Будь ласка, ознайомтеся з технічними характеристиками кожної моделі в посібнику користувача або на 
веб-сайті www.best-power.cz

Сумісність
Навушники сумісні з телефонами та іншими пристроями з виходом USB-C.

Підключення навушників
1. Знайдіть вихід USB-C на вашому пристрої. 
2. Вставте роз'єм USB-C навушників Viking V15 у порт USB-C вашого пристрою. Переконайтеся, що роз'єм надійно вставлено, щоб уникнути 
випадкового випадання.
3. Після підключення навушників до порту USB-C на вашому пристрої навушники мають бути автоматично розпізнані. Якщо цього не сталося, 
перевірте, чи правильно ви під'єднали навушники.

Від'єднання навушників
1. перш ніж від'єднати навушники від порту USB-C, переконайтеся, що жодна музика або програма, яку ви використовуєте, не активна. Це 
допоможе захистити навушники та пристрій від небажаних пошкоджень.
2. Після припинення використання навушників обережно від'єднайте роз'єм USB-C від порту. Переконайтеся, що виймаєте роз'єм прямо, не 
згинаючи його, щоб уникнути пошкодження.

Усунення несправностей у навушниках
1. збільште гучність на підключеному пристрої (якщо звук відсутній або слабкий).
2. Перевірте правильність підключення та герметичність кабелю.

Керування
1. кнопка збільшення гучності
2. Кнопка зменшення гучності
3. Багатофункціональна кнопка:
• Відповідь/завершення дзвінка - одним натисканням кнопки.
• Відтворення/Пауза музики - одне натискання кнопки.
• Наступна пісня - два натискання кнопки.
• Попередня пісня - три натискання кнопки.

Комплектація:
1шт - Дротові навушники з роз'ємом USB-C
1шт - Інструкція з використання

Попередження: 
1. дотримуйтесь наступних інструкцій з техніки безпеки. Недотримання інструкцій може призвести до травмування людей і пошкодження майна. 
Недотримання інструкцій з експлуатації, особливо пошкодження, спричинені порушенням правил техніки безпеки та інструкцій з експлуатації, 
призводить до анулювання гарантії на виріб. Виробник не несе відповідальності за будь-які непрямі збитки.
2. Не торкайтеся і не пошкоджуйте компоненти та не піддавайте їх впливу електричного струму. Якщо ізоляція або оболонка кабелю пошкоджена, 
припиніть його використання.
3. не використовуйте гарнітуру під час шторму, що може призвести до неякісної роботи.
4. Ніколи не занурюйте навушники у воду і не промивайте їх.
5. Захищайте від вогню, тривалого впливу прямих сонячних променів та інших джерел тепла, щоб запобігти перегріванню та пошкодженню 
обладнання.
6. Ці навушники не призначені для використання особами (включаючи дітей), чия фізична, сенсорна або розумова недієздатність або відсутність 
досвіду чи знань перешкоджає безпечному використанню.
7. У разі загоряння не використовуйте водяний вогнегасник! У разі необхідності для продукту підходить тільки сухий порошковий вогнегасник.
8. Категорично забороняється змінювати, пошкоджувати або затушовувати логотип та заводську табличку на пристрої.
9. Не розбирайте та не модифікуйте гарнітуру з будь-якою метою, інакше це може призвести до несправності пристрою та гарнітури.
10. Використовуйте і зберігайте ці навушники в середовищі з нормальною температурою, не розміщуйте пристрій в середовищі з надто низькою 
або надто високою температурою.
11. Не перекривайте вентиляційні отвори навушників.
12. Не використовуйте навушники на занадто високій гучності або занадто довго, щоб запобігти запамороченню або пошкодженню слуху.
13. якщо виріб викликає дискомфорт або біль, негайно припиніть його використання.
14. Не кидайте виріб, щоб уникнути його пошкодження при падінні.
15. Не використовуйте хімічні розчинники для чищення цього виробу.

Захищати від дітей!
Нехтування наведеними нижче інструкціями з безпеки може призвести до пожежі, ураження електричним струмом або пошкодження 
обладнання.

Заява

Утилізація: 
Не викидайте виріб або батареї після закінчення терміну їхньої служби разом із несортованими побутовими відходами, використовуйте пункти 
збору відсортованих відходів. Для отримання додаткової інформації про переробку цього виробу зверніться до місцевого муніципалітету, 
організації з утилізації побутових відходів або до місця продажу, де ви придбали цей виріб.

Відповідальність:
Відповідальність за дефекти виробу становить 24 місяці відповідно до Закону Чеської Республіки № 634/1992 Зб. про захист прав споживачів. 
Термін служби батареї становить 6 місяців, якщо реальна (номінальна) потужність не опускається нижче 80% від номінальної потужності батареї 
при нормальному і правильному використанні. Термін служби світлодіодів становить 6 місяців, якщо при нормальному і належному використанні 
світлодіодних ліхтарів гарантовано світиться не менше 80% від загальної кількості світлодіодів в пристрої.

Претензії продавця щодо відповідальності за дефекти анулюються у випадку:
• Пошкодження внаслідок неналежного використання або використання обладнання в невідповідних умовах.
• Недотримання технічних характеристик та інструкцій з експлуатації обладнання.
• Спроби користувача відремонтувати, зібрати або розібрати обладнання непрофесійно.
• Пошкодження обладнання або будь-якої його частини внаслідок дії природних стихій, наприклад, блискавки, води, механічних пошкоджень 
тощо.
• Пошкодження обладнання або будь-якої його частини внаслідок непрофесійного поводження.
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Технічні характеристики навушників

Технічні характеристики:

Імпеданс: 32Ω (při 1K Hz) композитна мембрана

Магніт: Неодим

Чутливість: 114 dB +/-3 dB (při 1K Hz)

Балансування каналів: <5DB

Номінальний вхід: 3mW

Максимальне навантаження: 5mW

Частотна характеристика: 20 Hz - 20 000 Hz

Мікрофонний драйвер: 2718 MEMS

Чутливість мікрофона: -35+/-3dB

Довжина кабелю: 1,2 m

Розшифрувальна сила: BES3001SP 32bit/384kHz


